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®EHOMEH «AHIUIIMCBKOCTI»
Y CYUACHIN AHIUIIMCBHKIN JIITEPATYPI

L[ cmamms pozensoae icmopuuHull KOHMeEKCH 6USYEHHSl AHSIIUCLKOCMI, d MaKoic il inmepnpe-
mayiro y cyuyacHomy nocmmooepuicmcokomy pomani, soxkpema 6 meopax I pema Csicoma i [limepa
Axpotida. Posensaoaomsca 0CHOBHI emanu 8U84eHHs aHSIIUCbKOCMI Ma iCMopisa 6U3HAYEHHA YbO2o
NOHAMMS 8 HAYKOGI 1imepamypi. [Ipoeooumscs ananiz moeo, sk NOHSAMMA AH2AILCLKOCI 3A3HABANO
3MIH 8 yaci ma nio enausom pisnux gaxkmopis. 0b6208opoemvCs cneyugpika 6minenHs AHeIUCbKOCMI
6 pomanax I pema Csigpma «Ocmanni posnopsadxicennar» ma «Booozemn»say. Taxooxc ananizyemvcs
0bpas Jlonoona ax cumeony nayionarvhoi ioenmuunocmi y povani Ilimepa Axkpoiida «Jlonoon: bio-
epaghisy. Pozensoaiomucs kynomypui koou ma memacghopu y pomanax Ilimepa Axpotioa «Jlonoon:
bioepagiay ma «Anvbion: Bumoxu aneniticokoi ysasuy. Ocobausa ysaea npudiisnemuscs MOGHIL c8i00-
MOCmi K MOOeNi an2aiticbKocmi, Wo npedcmasiena y pomani « Anvoion: Bumoku aneniiicokoi ysasuy.
L[ cmammst nponownye KomniekcHuil noausio Ha heHoMer «AH2AIUCLKOCMIY Y CYUACHIL aHeAilCbKIll
aimepamypi, 00CAIOANCYIOUU 1020 ICMOPUUHUL PO3BUMOK, CNeYUGIKY GMILEeHHs Y POMAHAX MAd POlb
MOBHOI c8il0oMOCHi 8 YboMy KOHmMeKcmi. Bona cnpuse Kpauwjomy posyMiHHIO ma inmepnpemayii
AHETTUCLKOCMI SIK BAJICIUBO2O ACNEKMY KVIbMYPHOI I0eHMUYHOCMI 8 CYYACHOMY C8Imi. Cmammsl
HA20NOULYE, WO Ye 3MIYHEeHHS AHSMILCLKOI I0eHMUYHOCII He BUKTIOUAE IHmepecy 00 OPUmMancbKoi
i0enmuunocmi, i bazcamo ar00ell NPooosJCcyIoms giouyeamu cebe dbpumanysamu. 3a oanumu Mapka
Icmomna, sricumeni Anenii, axux onumyeanu, 8i03Ha4arOms cebe K anenitiyi ma opumanyi 6i0N0GIOHO,
ane 8UCi081eHo0 i0eHmuyHicmioo womianoyie € oinvuie 80% pecnondenmise. Cmammsa donoma-
2a€ po3iopamucst 8 AMIHIOIOUUXCA YAGIEHHAX NPO «AHSAIUCLKICIbY [ «OPUMAHCLKICMbY Y CYUACHOMY
AH2TITICLKOMY CYCRILCMEI, 0CBIMIIOIYU 8NIUE AKIMYATbHUX NOOIU, 30Kpema «bpexsumyy, Ha cnpuii-
HAMMA HAYIOHANbHUX I0eHmuuHocmell. Ll cmamms cmeoproe (pynoamenm 0 Kpauyo2o po3yMiHHsL
ma inmepnpemayii anenilicobkoi i0eHMUYHOCMI K 8ANCIUBO20 ACHEKMY KYIbMYPHOI I0eHMUYHOCI
8 CyyacHomy ceimi.

Kniouosi cnosa: aneniiicoxkicms, cy4acna anenilicoka aimepamypd, KyibmypHi Koou, aHeailicbKa
KYIbmypa, 1imepamypo3Hascmeo.

IMocranoBka mnpobaemu. Y cydacHOMY CBITI,
Jie To0anizallis, MirpaiiifiHi mpouecu Ta MYJBTH-
KYJBTYPHICTh TEPETUHAIOTH KOPJOHHU Ta CHPHUSIOTH
PO3IMIUPEHHIO KYJIBTYPHUX TOPH30HTIB, TIOHATTS
«aHTITHCHKOCTI» B aHDIIIMCHKiN miteparypi Bemnko-
OpuTaHii BUSABJISIETHCS IIKABUM Ta AKTYaJIbHUM JUIS
JIOCITIIJDKEHHS. 3apa3, KOJW HalllOHAJbHA 1JCHTUY-
HICTh Ta KyIBTYPHHH JiaJOT CTAarOTh JIeAall BaXIIu-
BIIIMMH Y CY9aCHOMY COIIIOKYJIETYPHOMY KOHTEKCTI,
JOCITIHKEHHST (DEHOMEHY «aHTJIIHCHKOCTI» B JiTepa-
TYPHHUX TBOPAx CTa€ 3aBIAHHSAM, SKE BUMArae yBaru
Ta NOMIMOICHOTO aHaMmi3y. Y bOMY KOHTEKCTI, CTaTTs
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CHpSIMOBaHa Ha BU3HAYCHHS Ta PO3KPUTTS KIFOYOBUX
ACTIeKTIB «aHIIIHCHKOCTI» y CYYaCHHUX aHTIMIHCHKHUX
JTEpaTypHUX TEKCTaX, BHUSABJICHHS CrHerugiku i
iHTepIperanii B MMOCTMOAEPHICTCHBKOMY KOHTEKCTI,
a TaKoXK PO3IVISI aHalli3y MOBHOI CBiIOMOCTI SIK
MOJICTIi «aHTIMIHCBKOCTI» Yy XyAOKHIX TBopax. Po3y-
MiHHSI OO ()EHOMEHY JIO3BOJIMTH Kpalle BUBYUTH
HaIllOHANBHY cHenu(iKy aHDMHChKOI JiTepaTypu Ta
KYJIETYpH B CY4aCHOMY CBITi, a TaKOX BH3HAYUTH
il pons y (opMyBaHHI HaI[iOHAJTBHOI IMEHTHYHOCTI
Ta COPUSATH aKTyami3auii MOHATTS «aHIIIHCHKOCTI»
B Cy4acHOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI.
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AHani3 ocraHHix aocaigkens i myOmikauiii.
BueHi cTBep/KYIOTh, IO TOHSTTS «aHITIHCHKOCTI»
€ CymepewmmBHUM 1 TpoOmeMaTHaHuM. HemaBHi
JTOCITI/DKEHHST Ta aKTyallbHI MyOJIiKallii akIeHTYITh
yBary Ha CylepewIMBOCTI MOHATTS «aHTIIHCHKOCTI»
B CY4aCHOMY KOHTEKCTi, 0COOJIMBOI yBaru 3aciyroBy-
t0Th pobotu M. Kenni [9], M. Icton [4], E. Cwmit [15].
Bonu po3mianaoTh iCTOpUYHAN PO3BUTOK Ta IHTEP-
TIPETAIlifo bOTO TEPMiHY, OOTOBOPIOIOTH HOTO BILTHB
Ha HAaIlOHAJBHI TPOIECH, OCOOIWBO ICIs 3a3Ha-
YeHOro KiHus OpuTaHcbkoi immepii. Taki mocmia-
nuky, sk Jx. xwtiarem [7], . Ilakemen [13],
K. Kymap [10] Takoxx AOKIagHO PO3IISAAIOTH TEP-
MIHOJIOTiYHI BiIMIHHOCTI Ta Pi3HOMaHITHICTh BU3HA-
YeHHS «aHIIIHCHKOCTI» 1 MOCHIJKYIOTh THTaHHS
HAI[IOHAJIbHOI iIEHTHYHOCTI B IIbOMY KOHTEKCTI.
[MocTkonoHianpHi MpoLecH 1 KyJIbTypHI BIUIUBH
TaKOXX BIUTUBAIOTH HA CIIPUHHATTS LbOTO MOHATTSL. Lli
JOCTIJKEHHSI CHPUSIOTH TOTIUOICHHIO PO3YMiHHS
«aHTIIHCHKOCTI» B CYJacHIN aHIIINCHKIH JiTeparypi
Ta CyCIHIJIbCTBI Ta BiIKPUBAIOTh HOBI TOPU30HTH IS
IOCIIDKEHHS 1€ TEMU.

MeTo10 CTATTI € JTOCIIIUTH EBOIIOLII0 KOHIIELT
«aHTMHACBKOCTI» y JITepaTypo3HABCTBI, 30CEPEIKY-
FOYM yBary Ha icTOpii BU3HAUYCHHS I[HOTO MOHSATTI.

Buxnan ocHoBHoro marepiajy. CydacHuil Hay-
KOBHI AMCKYPC MIO/I0 aHTITIHCHKOT 1IEHTHYHOCTI PO3-
miagae nousaTts English identity, English national
identity i English ethnic identity sik B3aemo3aMiHHI.
B anmmilickkoMy JOKYMEHTQJIbHOMY JIMCKYPCI 111 Tep-
MIHH TaKOXX 9aCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH,
30kpeMa ciioBo Englishness. Octanne ciioBo Mae 6ara-
TO3HAYHHH XapakTep i MOXKE acOLiOBAaTUCS 13 €THIY-
HUM Ta HalllOHAJIBHUM acriektamu. [IutaHHs mominy
MDK HaIlOHAJIBHOIO Ta ETHIYHOK 1JEHTUYHICTIO
3aJTUIIAETHCS MPEAMETOM JIUCKYCiH, aHAJIOTIYHO 70
PO3pi3HEHHS TEPMIHIB «HAIis» 1 «eTHOCY [9, c. 134].

Y HayKoBOMY JHMCKYpCi 1JIGHTHYHOCTI, TEpMiH
«Englishness» Bu3Haua€eThCS SIK KyIBTypHA 1ICHTHY-
HICTB, [0 BPaXOBYE aCIEKTH €THOKYIIBTYPH, TaKi sIK
MOBa, KYJIbTYypa, icTopis i Tepurtopis. [apopmartis, sika
MOJIAETHCS Y JICKIIBKOX CyYaCHHX JIEKCUKOTpadigaHIX
JUKeperax, OCOOJMMBO B EJICKTPOHHHX CIIOBHHUKAX,
MiATBEpKY€E Halll TeopeTHuHi KoHmemnuii. Hampu-
kian, «Free (on-line) Dictionary» BU3Ha4ae JeKceMy
«Englishness» sik: 1) «BiTHOCHO aHTJTIICHKOTO TTOXO-
JOKeHHsI a00 XapakTepHa it AHDIIT 4 ii KUTENiB;
2) moB’si3aHa 3 aHIVIIMCHKOI0 MOBOIO (BKMBA€ETHCS 3i
CJIOBOM y MHOXKHHI) [6]». [HIIIe eneKTpoHHE AKepeIno
B crarTi «Englishness» Hamae icropmuny iHpOpMa-
Iif0 MPO aHIJIB, CAKCIB 1 TOTIB, a TAKOX ITOSICHIOE,
mo «Englaland» — 11e 3eMi1s1 HAMCHITBHIMIUX 13 TPHOX
TJIEMEH — aHIJIIB, @ TAKOXK 3a3HaYae, SIK KOPIHHE Hace-

JeHHst crajo Bigome sk «Englishry» micas 3aBoro-
BaHHS HOpPMaHaMH. Y I[bOMY CJIIOBHHKY HE HaBEICHO
JKOJHMX KOHKpeTHHX Bm3HadeHb «Englishnessy.
Hapemiri, iHme eJEKTpOHHE JDKEpPENIo  Iomae
HacTynHe Bu3HaueHHs: «Englishness — 11e kynerypHa
IIEHTHUYHICTEY [3].

Takok MiATBEp/KYE HAIIy TiMNOTE3y NpPO MEBHY
cuHOHIMIuHicTH TepMiHiB  English identity Ta
Englishness Ta anami3 mOCHIMKYBaHOTO MaTepiary
IICHTUYIHOCTI, SIKHMA BUSBHUB TIPOBITHI iMeHTH]IKYIOT
O3HAKH Cy4acCHOI aHITIHCHKOI 1IEHTUYHOCTI — MOBY Ta
MEHTJIBHICTB 13 11 0COOIMBUM LIHHICHUM 3MiCTOM.

Croromnimne mousaTrs English identity — e He
TaK HaIlllOHAJIBHO-CTHIYHUNA KOHCTPYKT, L0 3a0e3-
MeIy€e TOTOXKHICTh CITUTBHOCTI Ha OCHOBI Teorpadid-
HUX, TEHETHYHUX, O010JIOTIYHIX, IMBITFHO-TIPABOBHUX,
ICTOPHYHUX, PAacOBUX (ETHIYHHX) iIeHTH(IKYHOUYHX
03HaK (II0 TOB’S3aHO 3 TMOHATTSIM «ETHOCY» abo
«Hail»), CKUIbKMA JIHTBOKYJIBTYpHHN, 3aCHOBAaHHMH
Ha MOBHOMY, MCHTAIIbHOMY Ta KyJIbTYPHOMY €JJHOCTI
HOTO uJIeHiB.

3 1pOro HONIsAY, CydacHa aHIVIIHCHKA ieHTHY-
HicTh, BioMa sik «English identity», Mmoxxe OyTu po3-
DISIHYTA SIK «aHITIMChKa KOJICKTUBHA JTIHTBOKYJBTYpHA
imentnuHicTey (AKJII), sika HajisIeHa JIIHTBOKYJIBTYP-
HOIO €IHICTIO Ta IPYHTYETHCS Ha MOBI, MEHTAJIBHOCTI
Ta KyneTypi ii wienHiB [2, c¢. 150]. e Bimpizuse ii Bix
TPaUIIHHOTO HAIIIOHAIILHOTO a00 €THIYHOTO TTiIXOY
70 1AEHTUYHOCTI, SIKMH 0a3yeTbcsi Ha reorpadiyHux,
TFeHETHYHHX, O10JIOTIYHUX, [IUBLIBHO-TIPABOBHX, ICTO-
PUYHHX 1 pACOBUX aCIIEKTaX.

ITonsarts «English identity» y cydacHOMy JIiHT-
BOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI Ta HOro TpakTyBaHHS SIK
AHTIIIACHKOI JTIHTBOKYJIBTYPHOI 1IGHTUYHOCTI MOXKE
Oyt po3misiHyTe sk cxoxke a0 «Englishness,» ane
MEHIII PO3ropHyTe 1 OiNbll KOHKpeTHe. BoHo He
MIPOCTO BKJIIOYAE TUIOBI XapaKTEPUCTHKH KYIBTYpH
AHTIIIT, aJ1e TaKOXK aHTTIHCHKHH HaIliOHATHFHUH Xapak-
Tep, MEHTAJIBbHICTh Ta MOBEAIHKY. BoHO BH3Hauae Te,
IO 3a3BHYail OXOIUIIOE TOHATTS «AHDIIHCBKICTBY.
«English identity» He mpocto 00’€qHYE 3HaHHS Ta
ySIBIICHHSI, BIIOOpa)KeH] B KOHIEHIISX baTbKiBIIMHM
Ta caMoiieHTU(IKaIlll aHIJTIHIIIB, aJie TAKOXK BKIIIOYAE
cHUHTEe3 00paszy AHIIII Ta caMWUX aHIIIHIIB, 0Opa3y
iHmmx (pi3HUX BiJ aHIIIUINB), a TakokK o0Opasy
AHTIIT Ta aHMTHLIB B 04ax iHIIKX y cepi LiHHOCTeH
Ta MOBHOCTI [5, ¢. 165-167].

3 TOYKM 30py JIHTBOKYJBTYPOJIOTii, aHTIIiHChKa
rxonekTuBHa imeHTHUHICTH (English identity) moxe
OyTH pO3DIsIHyTa $K CHCTEMa IIHHOCMECIOBHX
JOMIHAHT JIHTBOKYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY aHIJIiH-
CBHKOT CHUIBHOTH, BUPaXCHUX MOBOIO Ta CTBOPECHHUX
Hero. BuBYeHHS aHMIMCHKOI KOJIEKTUBHOI 11€HTHY-
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HOCTI BKJIIOYa€ aHali3 MOBHHX 3aco0iB i MexaHi3-
MiB BHYTpIIIHBOI iHTErpamii 3HaHb Ta YSIBICHb IPO
CBOIO €JIHICTH SIK YHIKQJILHOTO KYJIBTYPHOTO IiJIOTO,
po3pobieHi B Mexax ixHpoi KymbTypu [17, c. 143].
MoBa cTae KIIOUOBHM IHCTPYMEHTOM M (hopMmy-
BaHHS aHIVIINCHKOI JIIHTBOKYJIBTYpHOI CIUIBHOTH Ta
JIOTIOMAra€e KaTeropu3yBaTH, CIIIBCTaBISATH Ta Bil-
OKPEeMJIIOBATH iXHIO CIUIBHICTh Bij 1HIIUX. MOBHa
1IEHTUYHICTh HEe 000B’A3KOBO BU3HAYAETHCS MOBHOO
IHIUBITyallbHICTIO, NI¢ JIONWHA ineHTH(dIKye cebe
K «aHTIIENBY Yepe3 PiHy MOBY. 3aMiCTh IbOTO,
BUBYCHHS AaHMIINACHKOI 1JEHTUYHOCTI 30CEpEIKy-
€TbCSl HA BepOAJbHUX OAMHHILAX, SIKI KOHCTPYIOIOTb
[[IHHOCMHMCJIOBI JIOMIHAHTH KYJIBTYPHOTO iH(OpMa-
IITHOTO MPOCTOPY AHIIIIHCHKOT CITITBHOTH.

Ha mpakrtwuii, B ZOCTiIHKeHHI aHTITIHCHKOI 17eH-
TUYHOCTI BHKOPUCTOBYIOThCS TepMmiHu «English
identity» i «Englishness» B 3anexxnocti Big TOrO,
SAKMH 3 HUX Kpalle BijoOpaykae 3MicT JOCIiIKyBa-
Horo Jukepena. OOuaBa TepMiHM TEpeNaroTh TOHS-
TilHI, I[IHHICHI Ta 00pa3Hi acleKTH JIHTBOKYIETYp-
HOTO KOHCTPYKTY «aHTJIIHChKA iMEHTUIHICTE [12].

Kopemsnis TepminiB English identity i British
identity, Tak camo sk i TepwmiHiB Englishness
i Britishness, € ¢okycoM YMCICHHUX IUCKYCIH, 110
JOCi HEe TIPUMHHSIOTbCS B YCIX Taly3sax 3apyOix-
HOT'O TYMaHITapHOTO 3HAaHHS, IO € ¢ OJHIEI MPO-
ONIEMHOIO Tally33[0 TUCKYPCY CYYacHOI aHIJIIHCHKOT
ineaTnyHOCTi. Tak, I1. Akpolin y cBoiif KHU3I «AJb-
0ioH: BUTOKM aHIMIHCHKOI ysSBW» TOB’SA3y€ MOHATTS
Englishness 3 po3BUTKOM MOBH, KyJIBTYpH, CIIOCOOY
JOYMKU Ta ysSBH aHDIiHMiB. [TucbMeHHHMK po3pi3Hse
OpHUTAaHCHKICTh Ta AHMIIUCHKICTH, OOYMOBIIOIOTH
BUTOKU AHINIIHCHKOCTI aHINIO-CAKCOHCHKUM IIUISIXOM
PO3BUTKY, a OpPHTAHCbKE — KEJIBTCBKUM BapiaHTOM
esoxrouii. [Ipy npoMy aBTOp MPUXOAUTH A0 BUCHO-
BKYy IIPO T€, 10 HEMOXKIMBO 3 MEBHICTIO BUYJICHY-
BaTH KEJIbTChKE, aHIIIO-CAKCOHCHKE Ta 1HIII BIUIMBU
Ha PO3BUTOK aHMIIWCHKOI cimbHOCTI [1, ¢. 230].

3a3Haunmo, 10 cioBa British identity Ta
Britishness mpaktuuHo He 3adikcoBaHi y CydacHii
aHrnmoMoBHIN  sekcukorpadii. CrnoBo Britishness
B aproputeTHoMy cioBHuky Oxford English
Reference Dictionary momaeTscst K OUH 13 AepHBa-
TiB cioBa British 6e3 Tirymauenns [12]. Y cygacHoMy
on-line dictionary Britishness Bu3Ha4aeThcs Tak:
«Britishness is the State of quality of being British or
of embodying British characteristics » [6].

[MpoGnema BU3HAYEHHSI «aHIIIHCHKOCTIY 3alUIa-
€THCS AKTYaJHHOIO 1 TMHPOKO JOCIIHKYETHCS B JIiTE-
parypi, JIHTBICTHIN, MCHUXOJOTI Ta KYJIBTYPOJOTii.
JlocnmigHUKaM aHMIHCHKOT 1EHTHYHOCTI BUKIIMKAE
ocoOnuBUi iHTEpec (hEeHOMEH aHMIIHCBHKOI cTpuMa-
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HOCTI, sIKa MaiyKe MEKY€E 3 HalCyBOPIIIOW 3a00po-
HOIO BUpPaXaTH OyIb-sKe HAIllOHAJbHE CaMOBH3HA-
gerns [10; 13]. [HmmMu cioBaMu, aHTITIHCHKI JTiIepH
Ta MACbMEHHUKH, Pa3oM i3 (pOpMyBaHHSM ITONITHY-
HOI KyJIbTypH, YHHKAIIN BUPA3HUX HAI[IOHATICTUYHHIX
3asiB, Ta 1€ BAKKO 3HAWTH B aHTIIHCHKOMY ITOJIITHY-
HOMY JIHCKypci. 30KpeMa, BiACyTHI TY4HI pO3TOJIOCH,
abo «tub-thumping statements», CTOCOBHO aHTJIiii-
CHKOTO TIATPIOTH3MY.

Caml aHDIWII TakoXX HE BUCIIOBIIIOBAJINA CBIN
MaTpioTU3M Yepe3 KOHKPETHI 3aBJIaHHS YU MPOCKTH,
a 3aMICTh L[LOTO CIpUMAaK ceOe SIK HOCITB «BUCOKOT
Micii». Boru BimuyBaym, mo Oyiu oOpaHi i BUKIU-
KaHi BUKOHATH BEJIMKY POJIb ¥ PO3BUTKY CBITY, a IS
OCOOJMBICTh Jlajia IMiJICTaBYy COIIOJIOTaM, TaKUM SIK
K. Kymap, ta myominucram, sk [x. [lakcmeH, Ha3u-
BaTW AHDIIHCHKHMI MAaTpioTH3M 1 aHIIIHCBKY iaeH-
TUYHICTD «MiciOHepChkuMuU». Lle BioMO sK «crhaj-
KOBICTh Oijoro Tsraps», Ky BucioBuB P. Kimuminr,
«CITBaK aHMIIACHKOTO iMmepiamizmy». | e Bupasn-
JIOCh y 3HAMEHUTHX clioBax [eHpixa V mepen OuT-
Boro npu Asenkypi (Battle of Agincourt) i yBiune-
Hux [ekcnipom: «Mu, Kijbka Hac, IaCIUBa Ipyma,
Opatm», ski, Ha 1yMKy JIx. [TakcMeHa, cTajiu BTiICH-
HSM aHTIIIHCHKOTO TepOi3My 1 HaIllOHAI-TIATPIOTH3MY
i s HacTynmHUX TokoJiHb: «The idea of the «Few»
occurs time and again through popular accounts of
English history» [14, c. 34].

3arajka aHIMCHKOT 1IIEHTUYHOCTI ITOJIATAE TAKOXK
Yy BHU3HA4YCHHI ICTOPUYHUX PaMOK il BUHUKHEHHS.
OnHi ICTOPUKN Ta COIOJOTH BKa3yIOTh Ha BOCHME
cromitts [17], iHmi — va XIV [3], Tpeti — Ha X VI 8]
1, HapewTi, aeski — Ha kineupb XIX cromitrs [2; 10].
Jlesski DOCHITHUKH CTBEPIKYIOTh, IO IS 1ACHTHY-
HiCTh HalOysa KyJIbTYPHUX BIATIHKIB, OCOOIHMBO KOJIH
OpuTaHChKa IMIepis Todaja BTpadyaTH CBOE BILIUB
1 iHmi vyactuHu bpurtancbkux OCTpOBIB BHSBWIH
SICKpaBHid €THIYHUI Ta KyJAbTYpHHUH HauioHamizm. Lle
MIPU3BEJIO JI0 KYJIBTYPHOTO CIPSIMYBaHHsI aHIIHCHKOT
IICHTUYHOCTI, KA cTajla YHIKAIHHOIO Yepe3 BiIMOBY
BiJI ITOJIITHYHOTO BHpakeHH: [9].

BaxnuBo Big3HAUNTH, 10 B MEXKaX JaHOI pOOOTH
HEMOXJIUBO OXOIMUTH BCI AacCleKTH Ta TUTaHHA,
OB s13aH1 3 MOHATTAMHU «AHIIINCHKA 1MEHTUYHICTE)
Ta «OpUTaHChKA 1JICHTUYHICTHY». YCI BiJIOMI aBTOPH,
sIKI BUBYAIOTh AHTJIINCHKY iICHTHYHICTH, 0OMParOTh
caMe aHIHCHKY, a He OPUTAHCHKY iIEHTHUHICTB. IX
BHOIp 00YMOBIIEHUH KiJIbKOMa YUHHHKAMH, 30KpeMa
TUM, 0 AHIJISL € OKPEMOI0 KpaiHOI 1 Mae CBOIO
BJIACHY KYJIBTYpY Ta Xapakrtep, Toli sik BennkoOpu-
TaHis € MOJIITHYHUM YTBOPEHHSM 1 00’ €Hy€E KiIbKa
KpaiH, KO)KHA 3 IKUX Ma€e CBOIO KyJIbTYpy. BoHH Takox
HaroJIOMIyIOTh Ha TOMY, IO TEPMiH «OpHTaHCHKa
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IICHTUYHICTh» € HEYITKUM 1 PO3MUTHM, OCKLUIbKA
JIOAM, SKI BUKOPUCTOBYIOTH LIEH TEpPMiH, Maiike
3aBKM MAIOTh Ha yBa3i aHMIIHCHKY iI€HTHYHICTb.

3okpema, AHITIIS, Yepe3 CBii «OCTPIBHUID MEHTa-
JITET, cTa€ 00’ €KTOM IHOHAIIOHAJILHOTO CIPUIHATTSI.
AHDITINIIB XapaKTepU3yIOTh K CTPUMAHUX Ta 3ap0O3y-
MUIHX, IO MTPU3BOJIUTH JI0 CTIHKUX €THOCTEPEOTHIIIB.
Li crepeoTnuny BKIIOYAIOTH B ce0e 1 CaMOKPHTHYHI
ABTOCTEPEOTHUIIH, SIKI YaCOM BHCMIIOIOTh aHIJIIHIIB 3a
iXHIO BIICBHEHICTD y BIACHIN TiepeBasi [3].

Texkepeit B «Kausi cHoOiB» (1846—1847) BucMiroe
«CTIOKiY TITHOOKOT BIEBHEHOCTI ... Y CBOIH IepeBasi»,
AKa «J103BOJISIE KOKHOMY BIIACHHUKY aHIIIHCBKOI Karie-
JIFOXW BHCOKO TPUMATH TOJIOBY BCroau — Bij Curputii
1o IletepOyprax» [16, c. 45].

ByneBep-JlitTon y pomani «Ilenem, abo Ilpuromam
JOKeHTIbMeHay (1828), 3icTaBisgroud aHMIININB Ta
¢paHIy3iB, po3BiHUYE ifeanu crapoi 100poi AHDmIi
(mepemycim, ifean CiMEHHOTO BOTHUINA) 1 ByCTaMu
OJTHOTO 31 CBOIX IrepOiB BUHOCUTHh BUPOK CBOIM CITiB-
BITUM3HUKAM: «BcCsike BBa)KarOTh O3HAKOK ITOPOXK-
HEYi pO3yMy, BCSAKE MPOSIB TOOPOTH — 03HAKOIO Opex-
muBoro cepisi» [11, c. 23]. Poman byneeep-JliTToHa,
IO 3QJIMIIMBCS B «KYJIBTYypHiH mam’sati sik biomis
JICH/IU3MY», BTUTIOE HAcaMIIepe/l 1/1eaau aHIIiHChKOi
apUCTOKpaTii, sKa 3aBKIu OyJda TICHO TOB’s3aHa
3 (ppaHITy3bKOIO.

YV cydacHOMY JIiTepaTypOo3HaBCTBI 3pOCTac iHTepec
o po3yMiHHs mOHATTA «Englishnessy («anrmiii-
CBKICTB») Ta CIPHUHHSATTS HOro B cycmuibcTBi. He
MEHII BaKJIMBHM 3aJIUIIAECTHCS TMUTAHHS BU3HA-
YEeHHSI [[LOTO TEPMiHY, SIKE 3aIHIIAETHCS 00 €KTOM
aKTUBHUX TUCKyCiii cepen mociigaukiB. CydacHUI
MDKKYTBTYPHHH KOHTEKCT ITiJIKPECIIOE€ aKTyallb-
HICTh caMoileHTH]iKaIlil, 0COOIUBO B Takiii 6araro-
KyJIBTYpHIH KpaiHi, sik Cromyuene KopomiBeTso, i 11e
pPOOUTH HaIIly CTATTIO 0COOIMBO BXKIUBOKO. [1OHSTTS
«aHTTIMCHKOCTI» 9acTO BHUABISETHCS B OCHOBI KYJIb-
TYpPHOTO YKHTTS, BKIIIOYAIOYH MY3UKY Ta JITeparypy.

bpurancekuii Buenmii Jx. JDxwsutiHreM cTBep-
JDKYE, IO «aHITHCHKICThY chopMmyBaacs Ha bpuran-
ChKuX ocTpoBax a0 1066 poOKy, i Il BEIHKOK MipOI0
Oyno  pe3yibTaToM TIOCTIHHOTO  KOHTPACTyBaHHS
AHTIIOCAKCIB 1 KeNbTiB. Xo4a HOPMAHJICHKE 3aBOIO-
BaHHS HAa MOMEHTI B iCTOpii NMPHU3BEIIO A0 3YIHHKH
nporiecy (OpMyBaHHS HAI[lOHAIBGHOI 1IEHTUYHOCTI,
y XII cromitri uteni bpuranii 3HOBy mowanu Bin-
gyyBaru ce0e enHicTio. /DKUILTIHIeM BKasye Ha IIICTh
MUCHMEHHHKIB TOTO Yacy, 30kpeMa Binbsima Maiicoe-
piticekoro, ['enpi 3 Xantiarrona, [[xeddpi Moamayt-
cekoro, Jhxedhdpi I'etimepa, xepanbaa ae bappi ta
Pomxepa 3 XayneHy, sKi CIIpUSsIIA PO3BUTKY MOYYTTS
«aHDMHACHKOCTI» Yy CBOIX TBOpax [7, c. 32-39].

[Min wac po3ksiTy OpuTaHCBKOi immepii, Bif
HoBoro uacy, crano oueBUAHUM, IO CUCTEMA LiH-
HOCTEH Jrofeil i iX HallloHallbHA 1IEHTHYHICTh OyIn
HEpO3pUBHO mOB»si3aHi. CTAaHOBIECHHS MOHATTA
«aHDINCHKICTHY MOXHA BIJIHECTH JO I[OTO Tepi-
OJly, SIK BUPQ)XCHHS HAI[IOHAJILHOI 1JICHTUYHOCTI, 1110
0a3yeThCsl Ha BIJIETHUIBKOMY JYXOBHOMY CITiBTOBa-
pucTBi. AHTIINCEKa KoHIenTochepa GopmyBamacs
BIIPOIOBXK 0ararboX CTONITH 1 BKIIOYaja €IEeMEHTH,
MOB»$I3aHi 3 KyJIbTYPaMH Pi3HUX €BPONEHCHKHUX HAPO-
niB. BaxxnuBo Bij3HaumTH, 0 BikTopiaHchka enoxa
Biflirpajia BHpIIAIBGHY POJNb y CTBOPEHHI YHiKallb-
HOT aHTIIIWCHKOI KY/IBTYpHOI mapagurMu. [lanyBanus
xoposieBu BikTopii (1837-1901) Oyno mHaiTpuBaimi-
MM B icTopii kpaiHu, i came B Iie# mepiof mpuma-
JIal0Th 3POCTaHHSI €EKOHOMIYHOTO, COLIaJIbHOTO, TOJTi-
THUYHOT'O Ta KyJBTYPHOTO PO3BUTKY aHIIIIHCHKOT Hallii,
1[0 BU3HAYMUJIO CUCTEMY IMOHATH 1 I[IHHOCTEH, II0
HaJalli aHTITIACHKIM KyIbTypi 0cOOIMBE Miclie B CBi-
TOBOMY po3BUTKY. EHTOHI CMIT y cBOIll poboTi «Set
in the silver sea» Takox 3BepTae yBary Ha BaXXIIUBICTh
BHUOOPY «aHDIMIHCBKOCTI» 11l (POPMYBaHHS KYJIBTYp-
HUX Tpaauiii 3axigHoi €sponu [15, c. 45-50].

Lleti mepioj BCTAaHOBHB MOHSTTS CBOOOIM Ta HE3a-
JIEXKHOCTI 0COOUCTOCTI, ii TIpaBa Ha CaMOBHPAKEHHS
Ta NPUBATHUH KUTTEBUH CTHIIb, KOHLIEMLI1 TOMipKO-
BAaHOCTI, TOJEPAHTHOCTI, PO3YyMiHHS HEOOXiAHOCTI
MiAKOPEHHS 3aKOHY, HaBiTh SIKIO BiH OyB Heigealb-
HUM, MOCTYIIOBOTO 3MiHIOBAaHHS 3aKOHIB Ta MPaBHJI,
MIPAKTUIHOTO Ta EMITIPUIHOTO MiAXOiB. Y BITUH3HS-
HOMY JIiTepaTypO3HABCTBI, B CTaTTi «AHIIIHCHKICTH
B KOHTEKCTI BITYM3HSIHOTO JITEPaTypO3HABCTBA: TEO-
PETHUYHI aCHEeKTH Ta AOCHTIHKEHHS MOHSTTS, aBTOPU
BUUISIOTHh «aHTIIIHCBHKICTEY SIK JIiTepaTypHy KaTero-
pito, 0 TpencTaBisic cOO00 HAaliOHATBLHY MEHTAIIb-
HICTh aHIIHUIB Y XyAOXKHIX TBOpax. 3TiAHO 3 IXHIMHU
JTOCIIPKEHHSIMH, «aHTITHCHKICTE» Yy JIITEpaTypHHUX
TBOpax MOXKE AKLEHTYBAaTH HALIOHAIbHY MEHTaJlb-
HICTB SIK «CBOIO» Ta «UYKY» 1IEHTUYHOCTi aBropa/
repos [5].

CyuacHuit anniiiicekuii nomironor Maiikn KenHi,
y cBoilt crarTi «Englishness: the forbidden identity,»
HaroJIoIIy€e, MO COITOJOTIYHI TOCIHIPKEHHS TMOKa-
3YIOTh, IO OIJBINICTh €THIYHUX MEHIIWH B AHIIII
Oinpine imeHTH(]IKYIOTH cebe sK OpuTaHLiB, a He
anTniimniB. OmHAK aBTOp PO3MISLIAE, IO JIIOAM Tpe-
THOTO ITOKOJIIHHS, SIKI MAIOTh KOPiHHS B AHTIII1, HaMa-
raloThCsl 00»€JHATH €JIEMEHTH aHIIIIHCHKOT KyJIBTYPH
Ta IJEHTUYHOCTI Y CBOIH camocBizoMocTi. Basxknuo
BIA3HAYUTH, 110 3MILHEHHS AHINIOMOBHHX 1J1€HTHY-
HOCTEH He o3Hayae, IO Il JIIOAU MEepecTaroTh OyTH
3arfikaBaeHUMHU B bpuranii. HaBmaku, 6araro 3 HEX
PO3IMIUPIOIOTh TOHATTS «AHIIIHCHKOCTI,» JTOMTAI0uN

171



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

0 HBOTO acMeKTH caMoifeHTH]iKawii, 3amo3uyeHi
3 IHIIMX HallOHAJIBHUX KYIbTYD [9].

BaxmuBo, mo y cyuacHoi AHmii mnpoOiema
CIOPUMHATTS «aHTIMHCBKOCTD» 1 «OpPUTaHCHKOCTI»
BHUXOIWTH HOBUH IJIaH. Y CBOEMY HEJaBHBOMY JIOCIIi-
mxerHi «The English question: What is the nation»s
identity?» Mapk IcToH koHCTaTyBaB, IO JKHUTEN
AHTIIii, cepex SKUX MPOBOIWIIOCS OIMUTYBaHHS,
y 80% iaeHTH(DIKYIOTh ce0e K aHIITINI, a TAKOXK 1 SIK
Opwuranmi. OmMHAK BiH 3a3HAYMB, 110 CEPEIT OMUTAHUX
moTnananiB nonag 80% pecrnoHIeHTIB YiTKO BiIO-
BIJIH, 1110 BOHM IMOTIaHi [4]. YV pe3ynbrari aBTOp
NPUIYCKae, 10 Ha T OCTaHHIX MOAIH, 10 MaloTh
BigHOIEeHHS 10 «Bpex3uty», cupuitHATTS cebe sk
«aHTIINIEY cTa€e OUTBII MOB»SI3aHE 3 HAIlIOHAIZMOM.

BucnoBku. Y migcymMKy Hamioi cTaTrTi BapTo Bif-
3HAYHTH, 110 CYYaCHUH HAyKOBUH JUCKYpPC CTOCOBHO
aHDITNACHKOT ieHTHYHOCTI Bu3Hae moHsTTs «English
identity», «English national identity», i «English
ethnic identity» sik B3aemo3aminHi. B anriicbkkomy
JIOKYMEHTAJIBHOMY JMCKYPCi I1i TEpMIHU TaKOX 4aCTO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH, 1, 30KpeMa, CIIOBO
«Englishness» BUKOpPHCTOBYETBCS IS BHPAKECHHS
nux acnekrtiB imeHTHyHOcTi. OmHak «Englishnessy
€ TIOHSTTSIM, 10 Ma€ OaraTo3Ha4HUI XapakTep i aco-
IIIOETHECA K 3 €THIYHAMM, TaK 1 HaI{lOHAJILHUMH
ACTICKTaMH.

CHoBHMKHM Ta JeKkcuKorpadiuHi mKepena mif-
TBEePKYIOTh, 10 «Englishnessy po3risiiaeTbest sk
KYJIBTYpHa 1ICHTUYHICTh, IO BPAaxXOBYE AaCICKTH
€THOKYJBTYpH, BKIIFOUAIOYH MOBY, KyJIBTYPY, iCTOPitO
Ta Teputopito. Lle cBiTIUTh PO CKIAHICTH 1 MiHIIH-
BIiCTh IIOHATTS «aHTIIIHCHKOCTI.

BaxiuBOKO YacTUHOIO JIOCHIDKCHHS € PO3pi3-
HeHHs Mk noHsTTsiME «English identity» 1 «British
identity», sKi 3aNHMIIAIOTECS TPEIMETOM IHCKYCIi
y TyMaHiTapHOMY 3HaHHI. Bimomi mocmimHukw, Taki
gk Ilitep Akpoiia, BKa3yloTh Ha BaXKJIMBICTh PO3pi3-
HEHHS aHDIIKACBKOCTI Ta OPUTAaHCBKOCTI, pO3Msja-
I04H 1X SIK Pi3HI aCMEKTH iJeHTUYIHOCTI.

Benwuke 3HavueHHs Ui GOpPMYyBaHHS aHTIIIHCHKOT
IIEHTUYHOCTI Bimirpasia BikTopiaHchka eroxa, Tifg
4ac KOl PO3KPUBAIUCS OCHOBHI ACIEKTH «aHIIiH-
CBKOCTI» Ta KyneTypHi Tpamumii. CydwacHi gocii-
JOKGHHSI TIOKa3ylTh, IO KUTem AHDII igeHTH)i-
KYIOTb ce0e SIK OpUTaHIIIB 1 aHIIIHIIIB, aje BasKINBO
PO3YMITH PI3HHITIO MiXkK IIAMH MTOHATTSIMHU.

TakuM 4YHHOM, «aHITIIMCBHKICTBEY € CKJIagHUM Ta
OaraTorpaHHUM HOHSTTSM, SIKE BH3HAYAE€THCS iCTO-
PUYHHMH, KyIGTYPHUMH Ta COLIQJIbHUMH KOHTEK-
cramMu. PO3yMiHHSI «aHIIIHCBKOCT» BaXKIMBO IS
(hopMyBaHHs HAI[IOHAJILHOI 1ICHTHYHOCTI Ta PO3IJIsi-
TAETHCS K KITFOYOBHH aCTIEKT CydacHOi aHTIIHCHKOT
1IEHTUYHOCTI.
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Jlirepatypa 3apy0iskHux Kpaiun

Ishchenko N. A., Potrivaeva S. I. THE PHENOMENON OF “ENGLISHNESS”
IN MODERN ENGLISH LITERATURE

This article examines the historical context of the study of Englishness, as well as its interpretation in
the contemporary postmodern novel, particularly in the works of Graham Swift and Peter Ackroyd. The main
stages of learning English and the history of the definition of this concept in scientific literature are considered.
An analysis of how the concept of Englishness has undergone changes over time and under the influence
of various factors is carried out. The specifics of the embodiment of Englishness in Graham Swift's novels
“The Last Orders” and “Waterland” are discussed. The image of London as a symbol of national identity in
Peter Ackroyd's novel “London.: A Biography” is also analyzed. Examines cultural codes and metaphors in
Peter Ackroyd's London: A Biography and Albion: The Origins of the English Imagination. Special attention
is paid to linguistic consciousness as a model of Englishness presented in the novel Albion: The Origins
of the English Imagination. This article offers a comprehensive look at the phenomenon of “Englishness” in
contemporary English literature, examining its historical development, the specificity of embodiment in novels,
andtherole of linguistic consciousness in this context. It contributes to a better understanding and interpretation
of Englishness as an important aspect of cultural identity in the modern world. the article emphasizes that this
strengthening of English identity does not preclude an interest in British identity, and many people continue
to feel British. According to Mark Easton, the people of England surveyed identify themselves as English
and British, respectively, but more than 80% of respondents identify themselves as Scottish. The article helps to
understand the changing ideas about “Englishness” and “Britishness” in modern English society, illuminating
the impact of current events, in particular, “Brexit”, on the perception of national identities. This article
lays the groundwork for a better understanding and interpretation of English identity as an important aspect
of cultural identity in the contemporary world.

Key words: Englishness, modern English literature, cultural codes, English culture, literary studies.
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